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Embarazo 

 

Clases y Consultas 
para participar durante el embarazo 

Clase Materna  
Para la mujer primeriza en la etapa media del 
embarazo, (con cita previa). Sobre la fecha, será 
anunciado en la página web de la Municipalidad 
o en el Informativo de la ciudad. Pida más 
información en cada Centro de Salud y Bienestar. 
Curso de crianza  
(Clase para ambos padres)    
Para la mujer primeriza y su compañero (con cita 
previa). Se avisa desde la página web de la 
Municipalidad. 
Consultas: Centro de Salud y Asistencia Social 
Naruo. 
 

¡Ha nacido el bebé! 
Notificación de nacimiento 

(shussei todoke) 
Debe notificar el nacimiento de su bebé dentro de 14 
días de su nacimiento en la ventanilla de la Sección de 
Asuntos Civiles del Ayuntamiento (Tel. 0798-35-3128), 
o en cada una de las Dependencias, Centro de 
Servicios y Estación ACTA Nishinomiya. 
 
Se necesitan:  
Notificación de nacimiento (Certificado de Nacimiento), 
Libreta de Salud Materno-infantil (boshi kenko techo), 
Certificado de nacionalidad de los padres (en caso de 
que los cónyuges seas extranjeros), documento que 
pueda confirmar el matrimonio (en caso de que los 
cónyuges sean extranjeros), Tarjeta de Seguro 
Nacional de Salud (sólo los que están afiliados).  
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Atención Sanitari
a 

para  
Futura Mamá 

     e  
Infantes 

 

Examen médico para bebé de 4 meses 

El aviso será enviado por correo.  

Examen médico para 
infante de 1 año 6 meses 

El aviso será enviado por correo . 

Examen médico para 
infante de 3 años 

El aviso será enviado por correo.   

Visita al Bebé por enfermero/a de salud 
pública o partera.(akachan homon) 

Una enfermero/a de salud pública o partera visitará los 
hogares que lo soliciten, para dar orientación sobre la crianza 
y el crecimiento de los niños. 
Pida más información en cada Centro de Salud y Bienestar. 

Programas de atención posparto 
Brinda consultas sobre condición física posparto, cuidado de 
la mama, consultas sobre la crianza, apoyo al descanso entre 

otros en las modalidades de hospedaje, ambulatorio y visita 
domiciliaria. 

Examen médico para bebé de 10 meses 
El aviso será enviado por correo  

individualmente.  

Ventanillas para Consultas acerca de la 
Salud y el Cuidado de los Niños 
 
 Centro de Salud y Asistencia Social Chuo        

0798-35-3310 
 Centro de Salud y Asistencia Social Naruo       

0798-42-6630 
 Centro de Salud y Asistencia Social Kitaguchi    

0798-64-5097 
 Centro de Salud y Asistencia Social Shiose       

0797-61-1766 
 Centro de Salud y Asistencia Social Yamaguchi   

078-904-3160 
(Centro de Salud y Asistencia Social es “Hoken 
Fukushi Centa”) 

In fo rmac ión :  
D iv .  de  Sa lud  y 
P revenc ión  de  
En fe rmedades 

0798 -35 -3308 

Vacuna  qu ín tup le  

BCG 
 

Va r ice la  

Pe r íodo  I ,  p r imera vez:  Vacuna rse  2  dos is  con  un  in terva lo  de  más de  20  d ías  en t re  los 3  meses de  nac im ien to  hasta  an tes  de  cump l i r  los  7años y  medios.  

Pe r íodo  I ,  ad ic iona l :  Una  dos is ,  con  un  in te rva lo  de  más d e  6  meses después de l  pe r íodo  I   (hasta  los  7  años y  med io  no  cump l idos ) .  

Vacuna rse  1  dos is  an tes  de  cump l i r  1  año de nacimiento  

Pe r íodo  I :  vacuna rse  1  dos is  en  e l  pe r íodo  de  en t re  un  año  de  edad  hasta  an tes  de  cump l i r  los 2  años de  edad .  

Pe r íodo  I I :una  dos is  a  los  n iños  de  más de  5  años y  menos de 7  años,  desde  e l  1  de  ab r i l  hasta  e l  31  de  marzo  de l  año  an te r io r  a l  i ng reso  de  la  pr imar ia .  

Du ran te  e l  pe r íodo  de  1  año  de  edad  hasta  an tes  de  cump l i r  los  3  años de  edad  vacunarse 2  dosis  de jando  un  in te rva lo  de  más de  3  menes en t re  una  dos is  y  la  o tra .  

En t re  los  2  meses de nac im ien to  hasta  an tes  de  los  5años ,  debe  vacuna rse un número  de te rm inado  de  veces  de  acue rdo  a l  s igu ien te  es e l  mé todo  de vacunac ión 
es tánda r .  En  cuan to  a l  mé todo  de  vacunac ión  en  e l  caso  que  no  sea  e l  s igu ien te ,  por  favo r  consu l te  a  un  méd ico .  
(Mé todo  de  vacunac ión  de  un  n iño  que  a l  momen to  de  su  p r imera  vacunac ión  t iene  en t re  2  meses y  menos de  7  meses de nacimiento )  
P r imera  vez :  Vacuna rse  3  dos is con  un  in te rva lo  de más de 27 d ías  (cuando  e l  méd ico  cons ide re  necesa r io ,  20  d ías) hasta  cump l i r  menos de  24  meses de  nac im ien to .  
Ad ic iona l :  Vacuna rse  una  dos is  después de  cumpl i r  12  meses de  nac im ien to  con  un  in te rva lo  de  má s de  60  d ías  después de  te rm ina r  las  t res  dos is  de  la  p r imera  vez .  

*La  segunda  dos is  de  la  p r imera  vez  debe  vacuna rse  an tes  de  cump l i r  12  meses de  nac im ien to .   

Ant ineumocócica 

para Niño 

Mixta  de  Sa ramp ión  y  

Rubéo la  

Pe r íodo  I ,  p r imera vez:  Vacuna rse  2  dos is  con  un  in terva lo  de  más de  6  d ías  en t re  los  6  meses de nac im ien to  hasta  an tes  de  cumpl i r  7  años y  medio .  
Pe r íodo  I ,  ad ic iona l :  Una  dos is ,  con  un  in te rva lo  de  más de  6  meses después de l  pe r íodo  I ,  (an tes  de  cump l i r  l os 7  años y  med io ) .  

Ence fa l i t i s  japonesa  
Cuando se confirma el embarazo debe registrarse en el 
Ayuntamiento (Oficina principal) o bien en cada Centro de 
Salud y Bienestar. 
 
Requisitos :  
Tarjeta de número personal  
Si no la tiene entonces lleve :lun documento que avale el 
‘My Number’ y una identificacion personal. 
 
 

Registro de Embarazo (ninshin todoke) 

Hepa t i t i s  B  
Menores  de  1  año  de  edad  3  vacunac iones.  
Después de  la  1 ra  dos is  se  debe de ja r  un  in te rva lo  de  27  d ías  para  la  2da  dos is .  En t re  la  1ra  dosis  y  la  3 ra  dos is  se  debe  de ja r  un  in te rva lo  de  más de  20  semanas 
(139  d ías)   

Ro ta r i x： Desde  las  6  semanas exactas  de  nac ido  hasta  las  24  semanas  exactas ,  2  veces,  de jando un  lapso  in termed io  mín imo  de  27  d ias .   

Ro ta tec： Desde  las  6  semanas exactas  de  nac ido  hasta  las  32  semanas exactas,  3  veces,  de jando  un  lapso  in te rmed io  m ín imo  de  27  d ias  
Rotavi rus 
 

Examen Médico para la mujer embarazada 
Examen de maternidad 

Chequeo Dental para la mujer embarazada 
 

Estos exámenes se pueden solicitar en el 
momento de hacer el registro de embarazo. 
Pida más información en cada Centro de 
Salud y Bienestar. 
 
Podrá recibir el Subsidio de gastos médicos. 
Será posible hasta un máximo de 14 veces.  
*Hay Subsidio adicional para embarazo 
múltiple. 
 
Se dará el Subsidio del examen dental. 
1 vez antes del parto se hará dicho examen. 
 

Podrá recibir el Subsidio para el examen de 
maternidad. 
Hasta 2 veces después del parto. 

 

La Libreta de Salud Materno-Infantil sirve para 

anotar la condición física tanto de la madre 

como del bebé desde el embarazo hasta la 

edad antes de ingresar a la Escuela Primaria. 

Esta libreta se necesitará para recibir examen 

médico y vacunas preventivas. Para los que 

soliciten la libreta en inglés, chino, coreano, 

coreano del norte, tailandés, portugués, 

indonesio, español, tailandés, tagalo, 

vietnamita y nepalí, la División de Salud de la 

Comunidad se la enviará en días posteriores. 
Al mismo tiempo, puede solicitar el Beneficio 
de Apoyo al Parto (50.000 yenes). Por favor, 
traiga su documento de identificación y algo 
que muestre su número de cuenta bancaria. 
*Se requiere entrevista con la embarazada 
para el pago de beneficios. 
*El beneficio de apoyo al parto puede cambiar 
a partir de abril del 2025, consulte en 
ventanilla de apoyo. 

Recibir la Libreta de Salud 
Materno-Infantil (boshi kenko techo) 

/ Solicitar el Beneficio de Apoyo al 

Parto   

 Beneficio de Apoyo al Cuidado de los Niños 
Después de la solicitud y la entrevista, se proporcionará un 

beneficio de apoyo al cuidado de los niños (50.000 yenes) 

*Puede cambiar a partir de abril de 2025, consulte en ventanilla de 

apoyo 



 

 

Programa de Asistencia Sanitaria  - Chequeos y Cursos    (e l código del número te lefónico es 0798 ) 

Nombre del Programa Beneficiarios Contenido del Programa Fecha Informaciones e inscripciones 

Clase Materna 
(hahaoya gakkyu) 

Mujeres primerizas. 
En la región norte se 
admiten multíparas. 

Lectura, y Practicas, de la vida en casa 
nutrición, cuidados dentales, cuidados 
durante el embarazo y después del 
nacimiento. 

La fecha será anunciada en la página 
web de la Municipalidad o en el 
Informativo de la ciudad.  

Con cita previa mediante solicitud inteligente. 
Llamar a cada centro de salud y ayuda social para consultas. 

Curso para cuidado del 
bebé 

(ryoshin gakkyu) 

Mujeres primerizas y 
su compañero 

Lecturas en el la guardería de 
Nishinomiya 
Apoyo para los papás, donde aprende 
a cargar al bebe por medio de 
muñecos y de DVD 

Se realizan cuatro veces al año. 
Las fechas se informan desde la 
página web de la Municipalidad. 

Con cita previa mediante solicitud inteligente. Centro de Bienestar y 
Salud Pública de Naruo Tel. 0798-42-6630 

Visita al Hogar 
(katei homon) 

Embarazada 
Recién nacidos 

Lactantes 

La enfermera de salud pública, 
partera, etc. visitarán el hogar de la 
solitante y brindarán orientaciones 
sobre embarazo y posparto, 
crecimiento y desarrollo del bebé y la 
crianza. 

Cuando solicite, se puede reservar la 
fecha. 

Pida más información en cada Centro de Salud y Bienestar.  

Cuidados Posparto 
(sango care) 

Para las madres, 
hasta menos de 1 
año después del 

parto 

Consultas acerca del estado de salud 
después del parto, cuidado de la teta, 
consultas sobre la crianza, apoyo al 
descanso, etc. Hay modalidades de 
hospedaje, ambulatorio y visita 
domiciliaria. 

Se requiere solicitud. (Necesita 
pagar. Para las familias que reciben 
Ayuda Económica para la vida y la de 
bajos ingresos, hay una reducción o 
exención) 

Pida más información en el Centro de Salud y Bienestar Chuo 
(Chuo Hoken Fukushi Centa) (35-3310). 

Curso sobre comida para 
bebé  

(rinyushoku koza) 

Para los padres que 
tienen su primer hijo 

de 5 a 13 meses 

Orientación por dietética sobre cómo 
preparar comida para bebé. Visita y 
prueba de la comida del bebé, etc. 

La fecha será anunciada en la página 
web de la Municipalidad o en el 
Informativo de la ciudad. 

Con cita previa. 
Para reservaciones llame a los Centros de Salud y Bienestar. 

Examen médico para 
bebé de 4 meses 

(kenkoshinsa) 

Bebés de 4 meses a 
6 meses 

Entrevista médica, examinación por 
pediatra, medición del cuerpo, consulta 
sobre crianza, charlas sobre alimentos 
para el destete y nutrición del bebé. 

Habrá aviso individual. Pida más información en cada Centro de Salud y Bienestar. 

Examen médico para 
bebé de 10 meses. 

Bebés de 10 meses a 
11 meses. 

Examen médico por pediatra, medición 
del cuerpo, orientación de la salud, etc. 

Habrá aviso individual. Pida más información en cada Centro de Salud y Bienestar. 

Examen médico para 
infantes de 18 meses 

(kenkoshinsa) 

Infante de 1 año 
7 meses hasta antes 
de cumplir los 2 años. 

Entrevista médica, examinación por 
pediatra, examinación por dentista, 
medición del cuerpo, consulta sobre 
higiene dental, consulta sobre crianza, 
consulta psicológica y nutrición del 
niño. 

Habrá aviso individual. Pida más información en cada Centro de Salud y Bienestar. 

Examen médico para 
niños de 3 años de edad  

(kenkoshinsa) 

3 años 5 meses de 
edad hasta antes de 
cumplir los 4 años. 

Entrevista médica, examinación por 
pediatra, examinación por dentista, 
examinación por otorrinolaringólogo y 
oculista, medición del cuerpo, análisis 
de orina, refracción ocular, consulta 
sobre higiene dental, consulta sobre 
crianza, consulta psicológica y 
nutrición del niño. 
* Solo para quienes se haya declarado 
necesaria una examinación por 
otorrinolaringólogo y oculista. 

Habrá aviso individual Pida más información en cada Centro de Salud y Bienestar. 

Clase dental de padres e 
hijos. 

Clase cero caries para 
padres e hijos. (área 

norte) 

Niños que no están 
en edad escolar. 

Revisación por parte del dentista. 
Orientación sobre higiene dental, 
consulta sobre nutrición, etc. 

La fecha será anunciada en la página 
web de la Municipalidad o en el 
Informativo de la ciudad.  

Con cita previa. 
Comuníquese con la división de promoción de salud al 0798-22-
33667 

Consulta sobre asma y 
alergia 

(zensoku allergy sodan) 

Para menores de 16 
años 

Orientación por doctores y dietéticas 
sobre el asma y alergia.  

La fecha será anunciada en la página 
web de la Municipalidad o en el 
Informativo de la ciudad. 

Con cita previa. Solicite a: 
Centro de Salud y Bienestar Chuo (0798-35-3310)  
Centro de Salud y Bienestar Kitaguchi (0798-64-5097) 
Centro de Salud y Bienestar Naruo (0798-42-6630) 

Consulta sobre cuidado 
infantil 

(ikuji sodan) 

Embarazada 
Lactantes 

Las enfermeras de salud pública, etc., 
atenderán las consultas sobre el 
embarazo y posparto, el crecimiento y 
desarrollo del bebé y la crianza. 

En cualquier momento (Realizado por 
teléfono, entrevista o en línea) 

Para consultas contactar con cada Centro de Salud y Bienestar 

Clase de cuidado infantil 
(yochi yochi hiroba) 

Casa de Niños: niños 

de 0 a 2 años y sus 
padres 
Salón de Padres e 

Hijos: niños en edad 
preescolar y sus 
padres 

En la Casa de Niños y en el Salón de 

Padres e Hijos se ofrecen clases para 
apoyar a los padres y hacer 
intercambio entre los tutores. 

Casa de Niños: aprox. 1 vez al mes 
Salón de Padres e Hijos: aprox. 2 
veces al año 

La fecha será anunciada en la página 
web de la Municipalidad (Boletín de la 
Casa de Niños/Calendario para la 

crianza de niños) o en el Informativo 
de la ciudad. 

Centro General de Desarrollo Infantil: 0798-39-1521 
Grupo de Asistencia Sanitaria: 0798-35-3310  

Centro de Salud y Bienestar Naruo 0798-42-6630 

  ★Para más detal les  in fórmese a t ravés de una persona que ent ienda japonés.   

La Asociación de Intercambio Internacional  de Nishinomiya le enviará un traductor  voluntario  
(Tel . :  0798-32-8680, Fax:  0798-32-8678, E-mai l :  n ia@nishi .or. jp  Abier to:  9:45a.m. a 6:00p.m.  Cerrado: Martes  

Asistencia Financiera 
Subsidio Contenido In formación 

Subsidio  para gasto 
médico del  in fante,  etc .  

(Niños) 
(nyuyo j i tou  i r yoh i  jose i )  

La ayuda social  es dada a los h i jos hasta 
e l  primer 31 de marzo después de cumpl i r  
los 18 años para cubr i r  la  to tal idad o una 
parte de los  gastos  médicos  que debe 
pagar.  (El  detal le  del  subs id io depende de 
la  edad del  niño y  del  ingreso fami l iar)  

Secc ión de Pensión y  Asistenc ia 
Médica 

Tel .  0798-35-3131  

Subsidio  Infant i l  
( j i do teate )  

Es te subsid io es pagado a las personas 
que están cr iando a niños  en edad hasta 
e l  primer 31 de marzo después de que han 
cumpl ido 18 años. 
La cant idad mensual  por  cada n iño  es :   
¥  15,000 para niños  menores  de 3 años, .  
¥  10,000 para niños  desde los 3 años 
hasta la  f ina l i zación de la  escuela 
preparator ia  
¥  30,000 para el  tercer  hi jo ,  
independientemente de la  edad(* )  
*  Tercer  hi jo  e  hi jos  consecut ivos  hasta el  
f inal  del  año en que cumplan 22 años.  

Secc ión del  Subsid io  In fant i l  para 
e l  cu idado del  niño   
Tel .  0798-35-3189 

Asis tencia Médica para 
bebé prematuro 

(mi jukuj i  no tameno 
yo ikui ryo ) 

Es  una asis tenc ia públ ica para gasto s  
médicos del  bebé prematuro que debe 
hospi tal izarse para rec ib i r  t ra tamiento.  
Apl icable para bebés con peso menor a 
2,000 gramos y  débi l  v i tal idad   

Secc ión de Salud Comuni ta ria 
35-3302 

Tratamiento Médico 
para n iños  con 

enfermedades crónicas  
determinadas 

(shoni  mansei  tokutei  
sh ippei  i ryo ) 

Es  una asis tenc ia públ ica para gasto s  
médicos de menores  de 18 años de edad 
que suf ren de una enfermedad crónica 
determinada .  (Debe asumi r  una parte del  
cos to) .  

Secc ión de Prevención de la Salud 
0798-26-3669 

Tratamiento Médico 
para Apoyar a 

Independizarse  ( Ikusei  
i ryou)  

Es  una asis tenc ia públ ica para gasto s  
médicos de menores  de 18 años de edad 
con def ic iencia f ís ica.  (Debe asumi r  una 
parte del  cos to)  

Secc ión de Prevención de la Salud   
0798-26-3669 

 

Subsidio  para e l  pago 
de la pr imera consul ta  

obstét r ica  (shokai  
sanka jushinryo no 

josei )   

Se proporciona subsidio  por  el  cos to de 
las pruebas de embarazo a las  mujeres de 
hogares  exentos  de impuestos  municipales  
y  hogares  que reciben asistenc ia socia l  
(se ikatsu hogo).  Se requiere so l ic i tud.  

Secc ión de Salud Comuni taria  
35-3302 

Guardería  (hoikusho) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
En caso de emergencia por la noche o en los feriados  
 
Consu l ta  Méd ica  y  Sa lud  Hel lo  N ish inomiya :  
 a t iende  a  las  consu l tas  médicas  po r  te lé fono  (24 horas)      Te lé fono :  0120 -86 -2438 
 

Cl ín ica  de  Emergencia  N ish inomiya  (okyu  sh in ryo  sho )    

 Te l :  0798 -32 -0021     
Acceso :  G i ra r  hac ia  e l  nor te  de l  Cue rpo  de  Bomberos de  N ish inomiya ,  ru ta  2  
Hora r io  de  a tenc ión :  

Domingos,  fe r iados,  f i nes  y comienzos de  año    9 :00  a .m. -1 :45  p .m.    5 :00  p .m. -11 :15  p .m.  
Sábados           5 :00  p .m. -11 :15  p .m.  
En t re  semana       8 :30 p .m. -11 :15  p .m.   

 
Centro  de  Emergenc ia  para  N iños  de  Área  Norte  de  Hansh in  :   

Te lé fono  :  072 -770 -9988 
G i ra r  hac ia  e l  nor te  la  in te rsecc ión  f ren te  a  la  mun icipa l idad  de  I tam i ,  ru ta  171  
Ho ra r io  de  a tenc ión  :   

Todos los  d ías ,  0 :00  (med ianoche )  a .m.  6 :30  

Es una inst i tución de bienestar de menores que se encarga de cuidar a los 
bebés de alrededor de 6 meses hasta la edad de ingreso a la escuela primaria, 
en lugar de sus padres que no pueden cuidar a sus hi jos durante el  día por 
razones de trabajo, enfermedad, etc. Se puede inscribir desde bebés que han 
declarado su nacimiento (excepto para el ingreso entre el mes de dic iembre 
hasta el  1 de abri l) . Como la fecha límite de inscripción cambia según la fecha 
de ingreso deseado, consulte con la División de Admisi ón en Guarderías (Hoiku 
Nyushi Ka). En particular,  la fecha límite de inscripción se adelanta para el 
ingreso entre el mes de diciembre y el 1 de abri l  (Las fechas límites se avisan 
desde el Informativo de la ciudad y demás)  
Consultas: Divis ión de Admisión en Guarderías:  0798-35-3160.  

 


